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ABSTRACT

Tupakhina Olena. Victorian Metanarrative of Science in Postmodern Context of the
Novel «The Remarkable Creatures» by Tracy Chevalier.

Based on post-structural methodology and Lyotard’s vision of a metanarrative, the article
investigates the transformations the Victorian concept of science overcomes in contemporary
Neo-Victorian novel. Taken as a sample of the so-called “natural history novel”, Tracy
Chevalier’s biofic “The Remarkable Creatures” depicts various conceptual shifts caused by
post-modern relativistic paradigm in treating the categories of scientificity and objectivity, as well
as in reinterpreting the axiological set of values attributed to a Victorian scientist by official
“hagiographic” tradition. The idea of extinction as one of the most problematic matters of
Victorian scientific discourse is being investigated via comparative analysis of its symbolic
representation both in Victorian and Neo-Victorian novel. As a result of deconstructive analysis,
gender and class ideological encodings are being revealed within Victorian scientific discourse
as represented in T.Chevalier's novel. The article, therefore, contributes to the field of Neo-
Victorian studies and would be of interest to those studying scientific epistemology functioning
in fiction.
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Ba3syloumcb Ha NOCTCTPYKTYpaniCTCbKin MeToOonorii Ta nioTapiBCbKin Bisil MeTaHapaTuBy,
CcTaTTa BUCBITNIOE TpaHcdopMau,il BiKTOpiaHCLKOI KOHUEeNUil HaykM y cy4acHOMY HeOBIKTOpiaH-
cbkomy pomaHi. PomaH Tpelici LLeBanbe «YapiBHi CTBOPiHHAY», 06paHuiA 9K NOKa3oBUA B3ipelb
Tak 3BaHOrO «MNPUPOAHMYO-HAYKOBOMO POMaHy», OEMOHCTPYE MPOBOKOBaHi PEnsTUBICTCLKOW
NOCTMOAEPHICTCBKOK MapagurMoro KOHUenTyarnbHi 3CyBW Y PO3YMiHHI KaTeropin HaykoBOCTi Ta
00’eKTMBHOCTI, @ TaKOX Y aKCiONOriYHili CUCTEMI LjiHHOCTEN, TPaAULINHO NPUMUCYBaHUX BIiKTOpI-
a@HCbKMM HayKoBUSM oQoilinHMMK Biorpadamu. lges BuMupaHHs 9k ogHa 3 HaurocTpiwmnx gino-
copcbknx npobnem BIKTOPIaHCBLKOrO HayKOBOro AUCKYpCca AOCHIAXKYETbCA Yepe3 NOpiBHANbHUI
aHanis ii cMumMBONIYHOI penpeseHTaLii 9K y BIKTOpiaHCbKOMY, TakK i Y HEOBIKTOPiaHCbKOMY poma-
Hax. [JeKOHCTPYKLisA BiKTOpiaHCbKOro HayKoBOro MeTaHapaTuBy Ha maTtepiani pomaHy LleBanbe
BUSIBIISIE B YAABaHO HeEYNepeKeHin BiKTOpiaHCbKIN Bi3ii Haykn reHaepHi 1 Knacosi igeonoremu.
CrtatTqa, B Takmi cnocib, CTOCYeETbCA NepeBaXKHO LlapuMHU HEO-BIKTOPIaHCBKMX LUTYAIA, a TakoxX
npobnemun yHKULIOHYBaHHSI HAYKOBOI €NiCTEMOIOrIT Y XyOO0XHi niTepatypi.

Knroyoei csioga: HeO-BIiKTOPiaHCLKMA pOMaH, «MpUPOOHUYO-HAYKOBUIA pOMaH», MeTaHa-
paTuB, enicTemMornoris

Cepeq po3mMaiTTa AUCKYPCUBHMX MPAKTUK BIKTOpPiaHCbKOI 406W, 4O SKMX 3BEPTAETLCA fiTe-
patypa nopyboixoksa XX-XXI cT., ocobnuee Micue nocigae Taka nopiBHsSHO HoBa dopma npodpe-
CIHOT AiANbHOCTI, SK Hayka. Jlvwe 3a ocTaHHe ABaguATMPIYNYSA pagukarnbHU KynbTYPHUI 3CYB,
posnoyaTuii nepeaycim CTpiMKUM PO3BUTKOM NPUPOAHNYUX Hayk XIX CT., cTaB 06’€KTOM Xya0X-
HbO-hinocodcbkoi pednekcii y TBopax A.banett (“Possession”, “Morpho Eugenia”, “The Biog-
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rapher’s Tale”), MN.Nansni (“City of the Mind”), I".Csidpta (“Ever After”), Ix.[icki (“Monkey’s Un-
cle”), N.MeHcen (“Ark Baby”), A.BappeTT (“The Voyage of the Narval’), P.Mak[oHansga (“Mr.
Darwin’s Shooter”), M.Hina (“English Passengers”), T.XonnaHga (“The Bone Hunter”),
H.OpericoHa (“Confessing a Murder”, “Love and the Platypus”) Ta iH.

PenpeseHTaLiqa BiKTOpiaHCbKOro ANCKYPCY NPUPOSHMYNX HAYK Y Cyd4acHOMY fniTepaTypHOMY
OMCKypCi € maricTpanbHoto Temoto y pobotax [.MmeHaeHiHra, [1.bopmanHa, k. KnenToHa Ta
iHLWMX NpeACTaBHMKIB HEOBIKTOPIAHCHKUX CTYAIN; «AapBiHICTCbKMIA OyM» Yy niTepaTtypi nopybixKs
XX-XXI cT. paB amepukaHcbkin gocnigHuui Canni LWaTtTnBopT nNpmBig NOCTaBUTU NUTAHHSA NPO
BMOKpPEMIEHHS cneundivHol XaHpoBoI MoandikaLil icTOpMYHOro poMaHy — Tak 3BaHoro «natu-
ral history novel» [11, c. 256].

Hayka sik MmeTaHapaTuB BikTOpiaHCbKOI 0OM HeO4HOPa30BO CTaBana npegMeToM niTepa-
Typo3HaBuMx po3Bigok («dapsiH cepen noetiB» JI.CTiBeHCOHa, «Hayka M aHrnincbka noesis»
O.bywa, «apsiHiam y aHrnincekoMmy pomai 1870-1910 pp.» J1.XeHkiHa). [No3uTmBiam, aaps.i-
Hi3M Ta peBOMIOLINHI BIiAKPUTTA Y LlapyHi NpUpoaHMYNX Hayk (NepLu 3a Bce reonorii n 6ionorii) €
3aranbHOBIAOMUMU YMHHMKaAMMK BNNUBY Ha nitepaTtypHumn npouec |l non. XIX cT.: BikTOpiaHChKUit
poMaH NPOCAKHYTUI HaYKOBOK MeTadopuKoto, ineonorieto n enictemornorieto [2, ¢. 18 — 20].

MapapgokcanbHO, ane, Npu BCi BenWKiN 3auikaBNeHOCTi BIKTOpPiaHCLKOro CychifibcTBa Yy
nepebiry HaykoBMX OOCHigKeHb (CBIAOLTBOM YOMY — PO3rOpHYTI 3BiTU MPO AiSANbHICTb BiAOMUX
BYEHUX Ha CTOpPiIHKaX TOrodacHoi Nepioankmn), «Benukuin poman» (novel) BikTopiaHcbkoi Aobu, Ha
BigMiHy Big romance KoHaH-[onns, Xiwona BepHa n epbepta Yennca, Bkpan pigko 3anyyae
HayKOBLs1 B IKOCTi FONTOBHOMO reposi MOPIiBHSAHO 3 NpeAcTaBHMKaMM iHWKX npodoecini. «Given the
small numbers of actual scientists, - poamipkoBye 3 uboro npmusogy H.Paccen, — it is not surpris-
ing to find that few authors had any acquaintance with them» [10]. Y kopnyci npeLeaeHTHuX Te-
KCTiB, WO [OEMOHCTPYIOTb eBonouUilo obpasy repos-HaykoBLUS Bid [AXeHTNbMeHa-amaTopa
(«Migonmapu» EnioT, «>XKiHkn 1 goyvkm» Mackenn) 4yepes Hocisa npodecinHoro etocy («[ABoe Ha
Bexi» [apai) 4o ByYeHoro-npodecioHana, wo 3apobnse Haykoto Ha xutTsa ([MicciHr), Big4yTHUIA
BnnmB aBTobiorpacdpivHmx pobit Y.Knicbdopaa, T.Mekcni, k. TiHaanna towwo, y SKuxX HapiKHUMK
KaMeHsMWN XapakTepy [OoChigHWKa BBaXanucd, nepll 3a Bce, HeynepeaXeHiCTb, CTPUMaHICTb,
negaHTnaMm. «The first condition of success is patient industry, and honest receptivity, and a will-
ingness to abandon all preconceived notions, however cherished, if they be found to contradict
the truth. — 3a3Havae, 3okpema, TiHgann. — And if a man be not capable of this self-renunciation
— this loyal surrender of himself to Nature and to fact, he lacks, in my opinion, the first mark of a
true philosopher» [uuT. 32 9, c.7].

3 noseoto y 1877 poui enoxaneHoi «ABTobiorpadii» Y.[apsiHa ocTaTo4HO POPMYETLCS
XKaHPOBUI KaHOH «ariorpadii» HaykoBUSA SIK caMoBiaaaHol, 6e3KkopucnmBoi, CXMNBHOI 40 CaMOo3-
peyveHHs 3apaan ICTUHW NIauHKU, 9Kka Marno OMiKyeTbCA CoLianbHUMU KOHBEHLSIMW, KEPYETHCS
NPUHUUNAMM arHOCTULM3MY 1 NPUMaTy NPaKTUKM Hag TEOPIED, @ CEHC XUTTS BOAYa€ Y CNYXKiHHI
Hayui, npuyomy ocTaHHSA NocTae sik CBOro poAy peniris CyMriHHA i3 KynbToM 06’€KTUBHOrO, Be-
pudikoBaHoOro 3HaHHs [9, c. 14].

MpupoaHo, Wwo nonemika 3 nofibHo iHTepnpeTaLielo obpa3y BYEHOro crana BaXrnBoH
PUCOIO KaHPOBOI MoAeni HEOBIKTOPIaHCHLKOrO poMaHy, sika akTyani3ye BiKTOpiaHCbKMiA MeTaHa-
paTtvMB y MPUHLMMIOBO YyXXOPIAHOMY AN HbOrO KOHUEeNTyarbHOMY CepefoBWLli MOCTMOAEPHY.
Tak, repont «KiHkn dopaHLy3bkoro nenteHanTa» k. ®aynsa Yapne3s CMiTCOH BBaXkae narneoH-
TOMOrit0 CBOIM MOKMMKOM, XO4Ya HacnpaBAi 3anMaeTbCsa Heto, Wob nogonat 6anpoHiYHMA ChfiH.
3ayBaxumo, Wwo came Paynay cnig 3aBaAsuUTU CNecKoM yBaru Ao nocrati Mepi EHHiHr, nioHe-
pku 6puTaHCcbKoi NaneoHTonorii Ta nepwosigkpmBadky Ichtyosaurus platyodon: ronosHui repon
«KiHKM (ppaHLy3bKOro neTeHaHTay BiABiAye KpaMHULIO, LLO KONMUChb Hanexana EHHiHr, nig yac
cBoro Bi3anTy go Jlanm Pericy. «The remarkable Mary Anning, a woman without formal education
but with a genius for discovering good — and on many occasions then unclassified —
specimens» [3, c. 19] neBHMM YMHOM MpPOTUCTaBNeHa auneTaHTy Yapnb3y, 4ni ogHoAyMLi, 3a
ipOHIYHUM 3ayBaXeHHAM HapaTtopa, i cchbopmyBanu 3acagm cydacHoi Hayku: «They sensed that
current accounts of the world were inadequate... the discovery was of the utmost importance to
the future of man. We think... the only things of utmost importance for us concerns the present
of many [3, c. 21].

B anbTtepHaTUBHO-iCTOpMYHOMY npocTopi pomMaHy Y.locoHa i B.Ctepnidra «The Differ-
ence Engine» BXe He meTadopuyHNUiA, a LinkoM peanbHUn «xpaMm Hayku», — cekta TexHokparis
Ha yoni 3 goykoto nopaa banpoHa, reHianbHOK NporpamysanbHuLEed Ao, — NpaLe Hag po-
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3pOBKOIKD LUTYYHOrO PO3yMy, SIKUM 3[4iNCHIOBAaTMMe BCEBIYHMA KOHTPOMb Had CYCniNbCTBOM Y
Kpallmx Tpaguuiax ToTanitapHux aHtuytonin. MNaneoHtonor Eagapa Mennopi, 0avH 3 ronoBHUX
repoiB poMaHy, xoBatvMme nepcokapT i3 NPOrpamMHMM KOAOM, L0 3rogoM 3MiHUTb AOMN0 MoAC-
TBa, Y Yepeni 3HaAeHOoro HUM AOICTOPUYHOIO fAlllypa-nesiadaHa, y pucax sikoro 6e3noMunkoBo
BragyeTbCs ixTiosasp.

binn AHBiH, HapaTop pomaHy Npema Caidpta «Ever After», gisHaeTbcs 3i LOOEHHUKIB CBO-
ro BikTOpiaHCbKOro npawypa MetTtbto [Mipca, Wo Ton, BTpaTMBLUM Bipy MNid BASIMBOM 3aXOMNSIEHHS
NPUPOOHNYUMW Haykamu, BPEeLUTi peLwT 3pyrNHyBaB CBOK POOUHY Yepes3 BnepTe BigCTOHBaHHS
BflaCHMX aTeiCTUYHMX nepekoHaHb. [loyaTok cBiTOrNagHOI Kpusn lipca npunagae, Ha OyMKy
AHBiIHa, Ha TO MOMEHT, KONMM Ha ckendax [lopceTa Ton 3arnsggae B odi Ckam’siHIinoro YygoBuUChb-
Ka-ixTio3aBpa, WONHO 3HanaeHoro y BanHskax Jlanm-Pericy Tieto ) Mepi EHHiHr.

HopceTcbkuin enizoq 3 pomaHy CeidpTa — HenpmxoBaHa antosia Ha BiZoOMU pomaH Tomaca
Mapai «bnakutHi o4i», repon sikoro, reonor-amaTtop 'eHpi HanT, Takox nepexmnBae «rpaHuyHy
CUTYyaUilo» HAOAMHL, i3 CKaM'SAHINMMMK peLUTKamMmn A0ICTOPUYHOI ICTOTN — LonpaBaa, He ixTio3as-
pa, a Tpunobita. BikTopiaHcbkun untay 6ys nobpe 3Hanomum 3 oboma: ixTiozaBpa MOXHa 3y-
CTpiTM Ha cTopiHkax pomaHiB [ikkeHca, apai, KoHpaaa, KoHaH [dowvng, Yennca, y noesiax TeH-
HicoHa 1 begpoyca; BpewwTi-pewT, konu y 1885 poui Men Kengann nybnikye y «[Manyi» catupum-
yHi noemun «banaga npo ixTio3aBpa» Ta «BuTok TpinobiTa», BOHa He BBaXkae 3a NOTpiOHe cy-
NPOBOMKYBATM TEKCT MOSICHEHHAMMW, npunyckaioum o6i3HaHICTb OCBIYEHOI ayauTopii Woao
OCTaHHIX NaneoHTONOr4YHNX BIAKPUTTIB.

BTim, MiXk nepLuoto 3HaxXigKOK MOBHOMO CKENeTy ixTio3aBpa Ha y3bepexcoki Jlanm-Pericy y
1811 poui, AeMOHCcTpauieto Lboro ckeneTty Ha BucTaBui 1851 poky y Kpuwtanesomy nanadi K
cMMBONY TPiyMAdy B6pPUTAHCLKOT Haykn Ta ipoHiYHUMKM crnocTepexeHHamn Men Kengann (“the
brain of the Ichthyosaurus / Was never a match for its eye”) [8, c. 82] mano MuHyT\M noHapg co-
POK pOKiB 3anekrnoi Nonemiku Woao MeTofiB TnymadeHHs GibnilHuUX TeKCTiB, NepcnekTMeBu Bu-
MUPaHHA NIOACTBA, MOLUMPEHHSA 3aKOHIB NPUPOAN Ha NOACbKE CYCMinbCTBO, MeXi ryMaHisamy 1
aHTPOMNOLIEHTPU3MY Ta MicLie NIOANHW B €BOMOLINHOMY MNaHLIory.

TpaHcdopmauis obpasy ixTiozaBpa y XygoxHi Ta HaykoBin nitepatypi XIX cTopiyys cBig-
YMTb TO MPO MapHi cnpobu BNMcaTN OUBOBMXKHY MOTBOPY B YMHHY KnacudikauiiHy cuctemy (Ye-
pe3 TepmiHn «fish-lizardy», «prehistoric crocodile» Towo), TO NPO BiAYYXEHHSA Big GEHTEXHOI
3Haxigku yepes ii geMoHi3audito: Tak, y npausix KoHibepa, ae na bewa Ta bakneHga ixTio3aBp
NnocTae XXMM MOHCTPOM, CXUITbHMM A0 KaHibaniamy [5, c. 25]; Binomun mantoHok ae na bewa
«bopoTbba ixTiozaBpa 3 nnesiozaspom» 1830 p., niTorpadisi 3 AKOro po3noBCO4XKyBanacsa ans
(piHaHCOBOI NIATPUMKM poanHM EHHIHriB, cTaB mkepenom HaTxHeHHs ans k. BarnpoHna («Ka-
TH»), XKionsa BepHa, TeHHicoHa («In Memoriam»: «Dragons of the prime, /that tare each other in
their slimey) [5, c. 31].

BonicHe Big4yTTS 06MEXEHOCTi 1 LUBMAKOMNIIMHHOCTI NI0ACLKOro 6yTTH, sike nepexuBae re-
pon «bnakntHux odvern» eHpi HanT BiY Ha BiY 3i ckaM’sAHINMM TPUNOBITOM, — XYOOXHIN BiAryk
Mapai Ha guckycito Woao Micus NiOUHU B €BOSIOLIMHOMY MaHLory, iHiLinoBaHOI noganbLunm
BMBYEHHAM PELLTKIB AOICTOPUYHUX icTOT y cepeamHi XIX ¢T. Ha wupoko Bigomin kapukaTypi as-
TopcTBa Ae na bewa nig Ha3Bow «XKaxnuei 3aMiHM» BignNoOBIAHO BAArHEHWM «npodiecop IxTio-
3aBp» OEMOHCTPYE poAanyam vyepen MAMHU, NOSICHIOYN, WO Ler 6ionoriYyHnin BUg, Mir 3HUKHY-
TN 4Yepe3 HeOOpO3BUMHEHI LwWenenu. KapukaTypa He nuwe BuUCMiloBana rinotesy Yaprnbsa
Jlanenns npo Te, WO iXTio3aBpy MOXYTb NOBEPHYTUCS 3a CIPUATIIMBUX YMOB, arne n npueepTae
yBary A0 MOXNMBOCTI 3HUKHEHHSI, BUMUPaHHA niogctea. [lymka npo Te, Lo NoACTBO € nuuwe
OfHMM 3 6eanivi 6ionoriYyHNX BMAIB, TAKOX MPUPEYEHNX HA BUMMPAHHS, ACKpaBo BTifleHa B noe-
3ii TeHHicoHa: “from scarped cliff and quarried stone” noctrae manbyTHe, y AKOMY noACbLKa iCTo-
Ta NepeTBOPIETLCA HA PO3cun ckam’saHinMx pewTkiB “blown about the desert dust, / Or sealed
within the iron hills” [12, c. 81].

Cxoxum BiguyTTaAIM oxonneHun i repon Tomaca lapgi: «The eyes, dead and turned to
stone, were even now regarding him. It was one of the early crustaceans called Trilobites. Sep-
arated by millions of years in their lives, Knight and this underling seemed to have met in their
death. It was the single instance within reach of his vision of anything that had ever been alive
and had had a body to save, as he himself had now» [7, c. 214].

B enidpaHiyHOMY npo3spiHHi HainTa, BTineHomy yepe3 metadopy 3BOPOTHLOI NOLOPOXi MO
cnipani yacy (Togi sk pi3n4HO repon YinnseTbes 3a Kpaevok 0ecknay y Hagii Ha cnaciHHs), vac
ocobuncTui Ta icTopuyHMIA 3nmMBaloTbCa y eanHe ine: « Time closed up like a fan before him. He
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saw himself at one extremity of the years, face to face with the beginning and all the intermedi-
ate centuries simultaneously» [7, c¢. 213]. Jewo nogibHe nepexuBaoTb i repoiHi HEOBIKTOpIaH-
cbkoro pomaHy Tpeinci LeBanbe «YapiBHi CTBOPiHHSA», Aig 9KOro Takox BiabyBaeTbCca Ha Barn-
HSAKOBMX ckensix flopceTy, y micTeuky Jlanm-Peric, ogHomy 3 HanyniobneHiwmnx Tonocis HEOBIK-
TOopiaHu.

PomaH LUeBanbe — nepwa (i, cyasumn 3 nosien y 2010 poui pomany [koHa JapHToHa «Cu-
riosity», He ocTaHHsa) cnpoba BiOTBOPUTM XUTTEBUI LUNSAX NEPLUOBIAKPUBAYKM iXTio3aBpa, 6pu-
TaHcbKoi gocnigHuui Mepi EHHIHF y Burnagi 6iodiky — diktTmBHOI poMaHizoBaHoi aBTobiorpadii
(3ragaemo «HoTaTku BikTOpiaHCbKOro mxeHTrnbMeHa» M.®Popctepc, «3anosit Ockapa Yannbaa»
M.Akponga, «pya, ado JliognHa y yopHomy» [1.CiMmoHca, «Takox Bigoma sik 'pericy M.ETByg
Ta iH.). Y B3aeMOOOMNOBHIOYMX MOHOMOrax rofiloBHUX repoiHb pomMaHy, BriacHe Mepi EHHiHr Ta 11
ctapwoi konern n noapyrn Enizabet ®innot, antosii Ha pomaH T. Mapai «bnakuTHi o4i» HocATb
BiABEPTO iHTEHUiOHANbHUIN XapakTep.

«If He was willing to sit back and let creatures die out, what did that mean for us? Were we
going to die out too? — 3anutye cebe Mepi EHHIHF, po3amBRsounch Yepen CBOEI ANBOBUXKHOT
3Haxigkn. — Looking at that skull with its huge, ringed eyes, | felt as if | were standing on the
edge of a cliff» [1, c. 40].

«As we gazed at the fossil, — 3i3HaeTbcs ii Konera, HaTypanicTka Enizabet ®innor, — | felt
for a moment that | was being sucked into its spiral, farther and farther back in time until the
past was lost in the centre» [1, c. 44].

Tak camo, sk 'eHpi Hant, Mepi EHHiHr y pomaHi LLleBanbe 3asvpHe B oui NpagaBHbLOro
CKaM'sHINOro CTBOPIiHHA, nepebyBatoun y cmepTenbHin Hebeaneui, nig kam'sstHuM 3aBarnom,
YTBOPEHUM OMOB3HEM, | MOPUHE Y AYMKU NPO HEMUHYYICTb cMepTi. OgHak sKkwo ans repost To-
mMaca [apai yoaBaHa 3BOPOTHSI NOJOPOX Y YacTi CTae CTBEPKEHHSIM MPUHLMMIB iCTOPU3MY MU-
CNEeHHs Ta OpraHiYHOI €QHOCTI MIOANHM 3 NPUPOAOID, TO repoiHi LLeBanbe Big novaTky CXUNbHI
[0 BigvyTTS nosaictopmamy ByTTa Ta NPOBOKOBAHOI LIMM eniCTeMOOriYHOI HEBNEBHEHOCTI, Xa-
pakTepHoi AN nocTMoAaepHicTchbKol dinocodcbkol napaanrmu: «It made me feel odd looking at
that eye, like there was a world of curiosities | didn't know about: crocodiles with huge eyes and
snakes with no heads and thunderbolts God threw down that turned to stone. — crnoBigyeTbcsa
Mepi EHHiHr. — Sometimes | got that hollowed-out feeling too when looking at a sky full of stars
or into the deep water the few times | went out in a boat, and | didn't like it: it was as if the world
were too strange for me ever to understand it» [1, c. 29].

KoHniKT HaykoBOI Ta penirinHoi enicTeM 4yepes3 HasiBHICTb HEMOXUTHUX PevyoBMX AOKa3iB
Ha KOpMCTb Teopii eBontoLii, WO irypye sik Touka HENOBEPHEHHS B aBTObGiorpadiyHmMx HoTaTkax
BaraTbOx HaTypanicTiB BikTOpiaHCbKOi 406K, ¥ pomaHi LLieBanbe noctae ckopiw gk dinocodchb-
kni napagokc: «The croc made me feel funny. — cBigunte Mepi EHHiHr. — While working on it I'd
begun going to Chapel more regularly, for there were times sitting alone in the workshop with it
that | got that hollowed-out feeling of the world holding things | didn't understand, and | needed
comfort» [1, c. 57].

PenirinHnia gucnyt mix Enizabet ®innoT Ta npenogobHum [IXoHCOM, CXMnbHUM A0 GykBa-
NBHOrO TrnyMayeHHs [MMCaHHSA, MOKMAWKaHWA He CTiNbKA 3aroCTpUTU OMO3ULio  «penirinHe-
HayKoBe», SIK Lie BigOyBaeTbCsl y BIKTOPIAHCbKOMY POMaHi, CKiNTbKM NigKpecnnTn xmbu gormartmy-
HOrO MUCIIEHHS SK Taki: Y UbOMY CeHCi rinotTesa enuckona Yuwepa npo WicTb TUCAY POKIB iCHY-
BaHHS 3E€MHOrO CBITY i BiamoBa dpaHLy3bkoro HaTypanicta KioB'e BU3HAaTU aBTEHTUYHICTb CKe-
nety nnesiosaspa, 3HangeHoro Mepi EHHIHF, JOPIBHIOIOTE OAHA OOHIN.

3BepTae Ha cebe yBary ManlCTEpHICTb iCTOPUYHOI PEKOHCTPYKLIT, 0O sIKOT BOAETbCA Tpewnci
LeBanbe, Mogentolun pisHi eTany «NpUMUPEHHS» BIKTOPIAHCLKOI CBIAOMOCTI i3 BUOO3MIHEHOHO
KapTMHOIO CBITY. Y MparHeHHi 3HamTu He3BUYHMM iCTOTaM MicCLle Ha apiCTOTENIBCbKUX «CXoaax
Mpupoan» NpagaBHLOrO siLLypa Big No4aTky onucyBanu y 3BUYHUX TEPMiHaXx, sk Le pobuTb, Ha-
npuknag, XXopx Kios’e: «the snout of a dolphin, the head of a lizard, the jaws and teeth of a
crocodile, the vertebrae of a fish, the head and sternum of a lizard, the paddles like those of a
whale, and the trunk and tail of a quadruped» [uuT. 3a 5, c. 31]. Tak camo mellkaHui Jlanm-
Pericy BBaxaloTb aMOHITK «MpafaBHiMK 3MiaMu» abo «xpobakamuy; Mepi EHHIHI BnepTo Ha3u-
Bae ixTio3aBpa Kpokogurnom, a Enizabet dinnot nig yac nowykie Biagae nepesary ckaM'aHinin
pubi, «for they resemble fish we eat every Friday, and so seem more a part of the present» [1,
c.9].
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TeHnaeHUis 0O AeMOoHi3auii ixTio3aBpa BUsiBUNacs Hag3BUYaNHO CTINKOK Y HAYKOBOMY AUC-
kypci XIX ctopivus, wo, Ha aymky [. [MeHaeHiHra, MoXHa BBaXaTu CBOro poAy 3axMCHOI pea-
KUi€to BigyyXeHHs [C. 78], nparHeHHAM 3aXMCTUTWN 3BUYHY KapTUHY CBITY Bif BTPYYaHHSA YyXopi-
OHoro enemeHTy. Y pomati LeBanbe o6uaBi repoiHi, po3guBnsaYMCh BnepLle 3HauaeHun Yye-
pen ixTio3aBpa, Ha3MBaTMMyTb CBiA Tpoden «NOTOMBGIYHMM YYOOBUCHLKOMY», «MOHCTPOMY» [1,
c.41]. «The crocodile's grin, now that | could see all of it, seemed otherworldly, especially in the
flickering candlelight. — 3asHa4ae Enizabet ®innot. — It made me feel | was peering through a
window into a deep past where such alien creatures lurked» [1, c. 39].

Peakuisa ®innotT Ha cnoTBOpeHWIA cKenet ixTio3aBpa, BucTtaBneHun y Mysei bannoka, Ta
nonemika HaBKOJIO peKoHCTpynoBaHoro Mepi EHHIHI ckeneTy nnesio3aBpa, — BianyHHs1 Oypxnu-
BOI AMCKYCIT MPO NPUHLUNN HAyKOBOT 06’ €KTUBHOCTI, CMPUYNHEHOI NOSIBOIO Ha BUcTasLi 1851 po-
Ky y KpuwtanesomMy nanaui 6inbw TO4HOI HayKOBOT PEKOHCTPYKLUIT «pubosiypay» aBTopcTea Pi-
yapaa OyeHa. NopiBHIOKOYKN OYEHIBCBKY Bi3il0 iXTiO3aBpa 9K MUPOSIOBHOIO i BUCOKOPO3BUHEHO-
ro CTBOPIHHSA i3 BinblU paHHIMK Bepciamu, LWo pobunm Haronoc Ha xuxocTi ictotu, C.l'oyna, 30-
Kpema, BUCYBa€ Te3nc nNpo Te, Lo byab-ska HaykoBa PeKOHCTPYKLIA BiAOyBa€eTbCs «BiANOBIAHO
[0 aBTOPCbKUX 3aB000HIB | CTaHOAPTHUX YSBMEHb... B3aEMOZiS LMX OBOX PaKTOPIB — 30BHILL-
HbOro eMMIPUYHOro Ta BHYTPILWHBOrO couianbHOro — i 06yMOBNIOE AMHAMIKY 3MiH B iCTOpIi Hay-
kn» [6, c. 269]. LLlonpaBaa, Noyng He BioMOBIsie KaTeropii 06’eKTMBHOCTI y NpaBsi Ha iCHYBaHHS,
OOTPUMYHOUNCL OYMKM, ad)opucT4HO cdopMynboBaHoi npodecopoM JligeHbpokoM, repoem
pomaHny XKionst BepHa «[Nogopox Ao ueHTpy 3emni»: «Hayka... cknagaetbecs 3 MOMUIIOK, Ha siKi,
BTiM, Ma€e NOBHE NPaBo, afKe KOXHa 3 LIMX MOMUITOK KPOK 32 KPOKOM Habnvkae Hac 40 iCTUHWY
[umT. 32 4, c. 33].

Bnnue knacosux 3ab060HiB, couianbHUX KOHBEHLIN, CYG €KTUBHUX BPaXeHb Ta iHLWKX ic-
TOPUKO-KYIbTYPHMX YN OCOBUCTICHUX hakTopiB Ha HIBUTO HeynepeakeHy HayKOBY Bi3il0 CBITY €
MaricTpanbHO TeMok BaraTboX HEOBIKTOPIAHCHLKMX POMaHIB i OAHIEID 3 TEMATUYHUX OOMIHAHT
«YapiBHMX CTBOpPiHbY», afXe iXTio3aBp Ta iHLWWIi AOICTOPUYHI ICTOTU — HE €OUHi, KOro MOXHa Bia-
HecTu Ao Kateropii «remarkable creatures». Y nepluy 4epry TakuMm MOXHa BBaXkaTu repoiHb
pomaHny, Mepi EHHiHr Ta Enizabet ®innoT, yun ocobucTtunin 4OCBIA BiABEPTO CynepeyvnTb yToniy-
HOMY BIKTOPiaHCBbKOMY YSIBMIEHHIO MPO HayKy SK LlapuHy PiBHUX MOXIMBOCTEW i 06’EKTMBHOrO
3HaHHS.

ManeHbKa, rocTpoHoca 1 Henpueabnuea Enizabet ®innot He BMie cnipTyBaTn, He BOMO-
Jie nocarom i cxurbHa 40 PO3MOB Ha CEPMO3HI TEMMU, L0 TAKOX BiANSAKyeE YOMOBIKiB; OTXe, BOHA
npupeYeHa Ha «BUMUPaHHA», Ha NopasKy y KOHKYPEHTHIi 6opoTbbi 3a ciMenHe ManbyTHE Tak
camo, siK i ii cecTpu, gkux cnig B Takomy pasi «to moved on, then, like sheep shifted from one
cropped field to another» [1, c. 4], ce6To 3 JloHOOHa 4O MiCLb, Ae YTPUMAHHA TPbOX HE3aMiKHIX
poau4ok 6yae mMeHL 36UTKOBMM Ang 6paTHLOro raMmaHLs.

OnuHMBLLMCL Yy BUIHaHHI, KOXHa i3 cectep DinNnoT, HIOBMTO iNOCTPYyOUN AapBiHICTCbKUIA
NPUHLMM MPUCTOCOBHOCTI, 06upae CBOKO CTpaTerito BUXMBaHHA Y 3MiHEHUX ymoBax: Jlyiza 3axo-
nnoeTbca  OoTaHikolo, Maprapetr — CBiTCbKMM kuUTTAM, Enizabet — AMBOBMXHUMMU
ckamM’aHinoctamm Ha ysbepexcki Jlam-Pericy: «For | had to find a passion, - noscHioe BoHa. - |
was twenty-five years old, unlikely ever to marry, and in need of a hobby to fill my days. It is so
tedious being a lady sometimes» [1, c. 8].

KonekuioHyBaHHs1, B Takuii crocib, ctaHe ansa Enisabet ®Pinnot 3acoboM BUPILLEHHST KOH-
GriKTy MK coujianbHUM OYiKyBaHHAM i LiNCHICTIO, MK CBITOM 30BHILLHIM i BHYTPILWHIM (Ha nep-
LUMX CTOPIHKax poMaHy BOHa 3i3HAETbCH, WO 3aBX4N Mpisna npo BMpasHi o4i, 0gHaK HaTOMICTb
oTpumarna Big Npupoau NPUMITHY HWKHIO Wweneny). PauioHanictka Boneto obctaBvH, Enizaber
neJaHTUYHO iKCye MOMEHTU, KON 06’€eKTUBHA Bi3i CBITY 3aTbMaplOETLCA eMOLIgMN YK TO B
Hel, Y1 To B cecTep (30Kpema, CyBOpO KpUTUKYe monoally, MaprapeT, 3a nparHeHHs1 ekcTpano-
NoBaTU Ha pearnbHUA CBIT POMaHTUYHI KOHBEHLT Xy4OXHbOT NPO3K, Ta BUCMIKOE BracHi MmaTpu-
MOHianbHi NnaHu ctocoBHo Yinbsama bakneHnga). BTim, xova Takui nigxig i cknaaeTbca Ha Hey-
nepemkeHui, BiH CNOTBOPIOE yABMNEHHS EnizabeT Tak camo, 5K i 6yab-aKui iHWKWIN cyB’eKTUBHMI
«inbTp»: BOHA HAATO YaCTO MOTpaNNsAe y cutyauii, sika cama X BBaXa€ «HEMPUCTOMHUMUY,
YMM MPOBOKYE CTIiMKY 1 BOicHy caMmopedneKcito; 40 TOro X, BUSIBIISIETbCA HE3OATHO 3PO3yMi-
TN NpUpOaY CTOCYHKIB, Mepi EHHIHr, i3 3abDKIKUM apuUCTOKpaToM, MOSIKOBHUKOM bepyem, LWwo
BpeLUTI-peLUT NPMBOANTL NOAPYT 4O 3aTSHKHOMO KOHMMIKTY.

Kotemx Mopni y Jlanm-Perici, ae ocensitotbesa cectpy dinnoT nicns Big'isgy 3 JloHgoHa, —
NigKPECNeHo XiHOYMA MPOCTIp, Ae YONOoBiKM ModyBatoThCs He3py4vHo: «Morley Cottage was a
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lady's home, the size of a lady's character and expectations. Of course, we never had a man
live there and so it is easy to think that way, but | believe a man of our position in society would
have been uncomfortable. John was whenever he visited; he was always bumping his head on
the beams, tripping over uneven door sills, ducking his head to look out of the low windows,
wavering on the steep stairs» [1, c. 9].

Ha npoTtmBary ubomy «marnomy CBiTy», CBIT BENMKuUA, To6TO, JIOHAOH i3 noro mysesamu, Oi-
OniotekaMmu, BUCTAaBKOBMMW 3ariaMu i HQYKOBUMW KOJTaMy — MPOCTIP NiAKPECNEHO MacCKyniHHURA,
[e CaMOTHS XiHKa Malke He Moxe gaTu cobi pagm 6e3 4onosivoro cynpoeoay.

Y pyci xapakTepHoro gnsi HEOBIKTOPiaHCbKOro poMaHy NpUHUMNY iCTOpUYHOI pekypcii Le-
Banb€ «OCydacHioe» npobnemy reHaepHoi HEpPIBHOCTI, HABMWCHE 3aroCTPOYKM yBary Ha py-
TUHHUX eneMeHTax BiKTOpiaHCbKOro couianbHoro kofy. «It was absurd that | had to go to such
lengths to take any sort of action out of the ordinary. — obyptoeTbcs, npumipom, Enizabet ®in-
noT, 3MyLleHa BAaBaTUCS OO0 CKMaaHOoI aBaHTiopw, Wob Tinbky noTpanuTu Ha 3acigaHHa 'eono-
riyHoi cninbHOTK. — | might hold some power over a clerk and a doorman, but not over one of my
own class [1, c. 126]

XapakTtep Enizabet ®innot — sckpaBa intoCTpauis yCix YeCHOT HayKOBLs, CBOrO 4acy Bu-
3HayeHux TiHOannoM: i BnacTmMei negaHTU3M, NOMIPKOBAHICTb, TEPMIHHSA, 3aB3ATTH, CXUSTbHICTb
[0 CaMOKPUTUKN, CMOCTEPEXIMBICTb | FOCTPUIA aHaniTUYHUA po3ym. BTiM, Wnax oo Benukol Ha-
ykn gna EnisabeT 3aunmHeHwid vepes i cTaTeBy NPUHANEXHICTb, amXe OMno3uuis «4osoBive-
XiHOYE» MOLUMPIOETLCA Ha HAyKOBE XUTTSA Tak camo, SIK i Ha CBITCbKe: XiHKam 3a00pOHEHO BXia
[0 'eonoriyHoi cninbHOTK, iM NOTPIOHUI cneuianbHWIA 403BIN Ans poboTu y GidnioTeui, BpeLwTi-
peLT, BOHN He MOXYTb NyGrikyBaTUCS y crneLiani3aoBaHWX BUOAHHAX, @ OTXe, MPOCTO He MaloTb
npaesa Ha HaykoBe BiOKpUTTA. AK Hacnigok, nnogamu Tpyais EHHIHE Ta PIiNNOT KOpUCTYOTBECS
pocnigHukn-vyonosikn: «William Buckland lectured on the creatures at Oxford, Charles Konig
brought them into the British Museum to acclaim, Reverend Conybeare and even our dear
Henry De La Beche addressed the Geological Society and published papers about them. Konig
had had the privilege of naming the ichthyosaurus, and Conybeare the plesiosaurus. Neither
would have had anything to name without Mary» [1, c. 122].

[Moka3oBMM Yy LIbOMY CEHCi € fianor M fiopaom XeHni, pUANYHUM BNACHUKOM MepLUOro
ckerneTy ixTiosaBpa, i Enizabet ®innor, ska BigcTotoe npaBa Mepi EHHMHI, nepLuoBigKkpuBaykn
uboro aptedakry: «Lord Henley snorted. "Mary Anning is a worker. She found the crocodile on
my land — Church Cliffs are part of my property, you know... Besides which, Mary Anning is a
female. She is a spare part. | have to represent her, as indeed | do many Lyme residents who
cannot represent themselves» [1, c. 52].

Kpim BiaBepTO NOCTYNbOBaHMX Y BULLLEHABEAEHIN UMTaTI reHAepHOI 1 couianbHOi HEePIBHO-
CTi, 3BepTae Ha cebe yBary NpoOTUCTaBNEHHS KONEKUiOHYBaHHA AK AXEHTNbMEHCbKOro xobi 6py-
[OHin poBOTi NONBLOBOro AOCHIAHMKA, sIka B 04ax nopaa XeHni AopiBHIOE peMiCHULUTBY. 3HaKoBuUI
ans HaykoBoro amckypcy XIX ctopivdst KOHNIKT TEOPETUKIB | NPaKTUKIB, LLO 3aBEPLUNBCS BNEB-
HEHOK MepeMOorol OCTaHHiX, 6yB KOHCMEKTUBHO npeacTaBreHun we B «XKiHkax i godkax»
E.Mackenn i cknaB oCHOBY ABOX NPOBIAHUX ClOXeTHUX NiHin (KasoboHa n JligrenTa) y «Migan-
Mapdi» xopmxk Enniot — pomati, akuin, Ha aymky [.JlesiHa, oxonntoe Bce po3MaiTTa HayKOBOI
enicremonorii BikTopiaHcbkoi gobu [7, c. 48]. lMNManka npomoBa Enizabet ®innoT Ha kopucTb
NPaKTUKIB-«MUCNUBLIBY, MPOTUCTaBMEHNX TeOopeTUKaM-«KonekuioHepamy», BUKOHaHa LiNKOM Yy
pyci uiei Tpaguuii, 3a BUHATKOM OCTaHHbOro absauy, Ae AoCnigHWUA TipKo 3i3HaeTbesi: « The
men write up their theories and publish them in journals, which | read but may not contribute to
myselfy [1, c. 48].

MopanbLuin 4eKOHCTPYKLUIT Ono3uLil MK « MUCAIMBLUAMU» N «KONEKUioHepamMu» Cnpusie eni-
304 KyniBni ckenety nnesio3aBpa, 3HangeHoro 6patamu [deamn, 3emnekonamu, Lo Tpusanum
yac npautoBanu Ha Mepi EHHIHr Ha y36epexcoki Jlanm-Pericy. «I had become part not just of the
hunting and finding, but of the buying and the selling too, - 6igkaetbca Mepi, - and it was no
longer so clear what | did. Maybe that was the true price of my fame» [1, c. 143]. Komepuianisa-
Lis Haykn — Tema, SIKOI Knacu4Hui BIKTOPiaHCbKNA pOMaH Maixe He TOpKaBCs 3a BiACYTHOCTI
npeueaeHTiB, — Yy NOCTMOOEPHICTCbKOMY cepefoBuLLi «HapiBHMX CTBOPiHb» Mpautoe Ha CTBO-
PEHHS XapaKTepHOro Ans HEOBIKTOPIaHCLKOrO pOMaHy peKYPCUBHOIO ehekTy.

«YapiBHi cTBOpiHHA» HacnigyTb «Miganmapyy» i y nparHeHHi BigTBOPUTU Ha CBOIX CTO-
piHKax LUMPOKYy ranepeto obpasiB TOrovyacHMX HaykoBLiB-HaTypanicTtiB. KpiM [mpKeHTNbMeHiB-
JineTaHTiB Ha KWTanT fnopaa XeHni 1 nonkoBHWKa bepya i3 iXHIMKM ypMBYaCTUMKU 3HAHHAMU 1
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HaiBHMMM rinoTe3amu, y pomaHi npeacTaBneHi TUNOBMM BYeHUN-NeaaHT KoHibep, nocnigoBHMK
Kio’e, npaktuuHuin Yapnb3 KoHir i nankui gusak bakneHa, sikuii nparHyB NpyMUPUTY reonorito
i3 Ceatum MucaHHaM i «seemed to be above money, as a scholar ought to be, living in a world
where it didn't matter» [1, c. 65]. AbcontoTHO 6e3nopagHi B yCbOMY, LLO CTOCYETLCHA NONbOBUX
[OCniopKeHb, Li BYEHi MyXi, WO, 3a BllaCHMM BM3HaveHHAM EnizabeT ®innot, Hibu cTiHow Bigro-
POLXKYHOTb Ti Bii HAYKOBOIO XUTTH, NEPETBOPIOTL BIKTOPIAHCBKUI «XpaMm Hayku» TO Ha TOPro-
BULLE, TO Ha TeaTp (came OO Takoi, AOBOM HEOYiKyBaHOI B JAHOMY KOHTEKCTi meTadopu, Baa-
€TbCS HOBOOOPaHUIM Npe3ngeHT eonorivyHoi CninbHOTKU, NosicHoUKN EnisabeT yclo BaXnmBicTb
CBOEYACHOI Npe3eHTaLii BigHangeHoro ckeneTy nrnesiosaspa).

[MpoTnBaro CNOTBOPEHOMY MapHOCIABCTBOM YONOBIYOMY CBITY HayKu CIyryloTb nosbae-
NeHi MOXITMBOCTI OiLLIMHOro BU3HaHHA BiakpuTTa Mepi EHHIHr, ycnix nowykis ko, 3a ii Bnac-
HUMM CroBaMu, MOMSrae He B TOMY, HACKiNbKM YBaXXHO TW AMBULLICH Ha CBIT, @ B TOMY, LLO AMBU-
Tnca Tpeba «in a special way» [1, c. 22].

«Ocobnueay, «special» — 4n He HaryacTille BXMBaHWA NPUKMETHUK NS XapaKTepucTUKu
Mepi EHHiHr, yun o6pa3 y «4HapiBHUX CTBOPIHHAX» 3HAYHO GRMXKYMA OO HEOPOMAHTUYHOI Bisii
BUYEHOrO, HiX A0 nopTpeTa cMmpeHHoro yuHs lMpupoaun 3 pobit TiHaanna v OapsiHa. Big Hapo-
[PKEHHS1 MOo3Ha4yeHa 0cobNMBOIO MITKOK — yaapoM OnmcKaBku, LLO CMOMNENUB yce HaBKOSO, a i
3anuLmB X1BoH, - Mepi 3 ANTUHCTBA pO3yMie CBO BIOMIHHICTb Bif peluTn MellkaHuis Jlarnmy:
«lt was the start of the feeling | had ever after that | did not entirely belong to the people | ought
to in Lyme» [1, c. 25]. NMoTar Mepi 0o NoLWyKy CKaM’SiHINOCTEN 3HAa4YHO rMMOLINIA 3a Ti Npo3aiyHi
MOTUBW 3apOobNISiHHST KOMIMYNHK, SKUMK KepytoTbes ii MaTtu i 6pat: «That's how fossil hunting is:
it takes over, like a hunger, and nothing else matters but what you find. And even when you find
it, you still start looking again the next minute, because there might be something even better
waiting» [1, ¢.30]. OpyropsagHicTb «eKOHOMIYHOrO» PaKTOPy Yy KOMMMEKCi MOTUBIB, SKUMU Kepy-
eTbca Mepi, BUpa3HO npoaeMOHCTpOBaHa B €ni3ofi, Konu 3acMmydyeHa yepes Bif'i3g KoxaHoro
[iBYMHA CTOIYHO BMXOAUTb NpaLtoBaTh Ha y3Depexiks, ane He MOXe 3HaNTU HaBiTb ManeHbLKoro
yrnamky.

MeTtoa nowyky, sikun 3actocoBye Mepi, Baxko niggaetbcs Bepbanisadii, gk i 6yab-akun
iHWWIA BWO TBOPYOI JiANbHOCTI, YCMiX SKOro 3anexuTb Big4 HaTXHeHHdA. «Everyone hunts
differently. — HamaraeTbca nosicHuTu repoiHsa. — Miss Elizabeth studies the cliff face and the
ledges and the loose stones so hard you think her head will burst. She does find things, but it
takes her much more effort. She don't have the eye like me» [1, c. 23].

Moginawum NpucTpacTb 40 NOLWYKIB OKaM'siHinocTen, ®innoT Ta EHHIHF nocTatoTh y «Yapi-
BHUX CTBOPIHHAXY» SIK YOCOOMNEHHSI MPOTUNEXHUX Hayar: po3ymy M NoyyTTs, Nopsaky 1 xaocy. B
TOM Yac 9K y KoTeki Mopni okam’sHINOCTI nigaarTbcs BNOPAAKYBAHHIO W «AOMecTuKanisauiin
(«If allowed indoors at all, fossils had to be tamed — cleaned, catalogued, labelled and placed in
cabinets, where they could be looked at safely without threat to the order of our daily lives» [1,
c. 38]), y oomi EHHiHris, 3a cnoctepexeHHsamu Enizabet, naHye cyuinbHui TBopumin 6esnag, y
skomy Mepi, BTiM, OPiEHTYETLCSA Tak camo BAarno, ik cama Enizabet — y BnopsakoBaHOMY npoc-
Topi. MNepL HiX BUXOAUTU Ha y3bepexcks, PinnoT peTensHO BMBYAE Tabnuui npunnueis, B TON
yac sk EHHIHr iHTYITUBHO BigyyBae, Konv npubyBaTtumMe Boaa.

B Ton yac sk matu 11 6pat EHHiHMM, B LiNOMYy HE MeHLU YCillHi «MUCIMBLi» (Y4ecTb 3Haxia-
KM NepLUOoro ixTio3aBpa HanexuTb came [XKo), po3rnsigaloTb NOXOAM Ha y30epexoksl sk Henpue-
MHY HeOOXifgHIiCTb, WO BigYYyXXye iX Big NanMIiBCbKOro cycninbcrtea, ansa Mepi nonoBaHHA Ha
OKaM’SIHINOCTi 3aTbMaploe yCi couiarnbHi YMOBHOCTI, CTae BaXXMMBILLMM 3a penyTaLlilo Y HaBiTb
3a Moparnb: Y MUCITMBCbKOMY a3apTi BOHA 34aTHa BUTATHYTU Ha NIOTUMI X004 HEMOBMS, CMep-
TenbHO HangkaTu Kpawly noapyry abo x6ypHyTu KaMiHHAM y KOHKypeHTa. PomaHTusytoum obpas
Mepi, Tpewci LLeBanbe, BCynepey TpaauLinHii pauioLeHTPUYHIA KOoHLenLii 0COBUCTOCTi HayKo-
BLS, pobuTb CBOIO repoiHI0 MIOANHOK BEMNUKMUX NPUCTPACTEN: 3acrinfneHa KoXxaHHAaM, BOHa dhak-
TUYHO Japye LOWHO 3HaWdeHW CKeneT ixTio3aBpa NonkoBHUKY Bepuy, skuin, y CBO vepry, Bu-
SABMSETLCA €AMHMM 3 YONOBIKIB-HAYKOBLB, 34aTHUM Ha NOYYTTS.

KoxaHH4, yaap 6nunckaeku Ta endopis HaykoBOro BiOKPUTTS MOEOHYHOTLCA Y XUTTi Mepi
EHHIHr y cuMBOnivyHy Tpiagy — B oOimax nonkoBHuka Bepua BOHa BiguyBaTMme enicpaHivyHe
NPO3piHHS, L0 BpeLTi-peLT BuBeae i 3 ekaucTeHuianeHoro Tynuky: «Looking up at the stars so
far away, | begun to feel there was a thread running between the earth and them. Another
thread was strung out too, connecting the past to the future, with the ichie at one end, dying all
that long time ago and waiting for me to find it. | didn't know what was at the other end of the
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thread. These two threads were so long | couldn't even begin to measure them, and where one
met the other, there was me. My life led up to that moment, then led away again, like the tide
making its highest mark on the beach and then retreating» [1, c. 111].

Tak camo 1 Enizabet ®innoT, palioHanicTka Bone o6CTaBuH, BUSBNAETLCH 34aTHOK Ha
OYXOBHe NnepepoKeHHs caMe ToAi, Konu Biggae eMouisiM npiopuTteT Hag Moriko i, Kepyrunchb
OPYXHIMKW NOYYTTSAIMM, BMpYLUAE Ha kopabrii i3 KpaCHOMOBHOK HA3BOK «EOHICTb» y HeGe3neyHy
MOPCbLKY MOAOPOX 3 METOK BiACTOATU 4vecHe iM’'ss Mepi EHHIHF nepen HanaBTOPUTETHIWMM 3
naneoHTtonoris — Xopxem Ktoe’e. «On board the Unity | had no choice but to see the greater
world, and my place in it. — 3i3HaeTbca ®dinnot. — Sometimes | imagined being on shore and
looking out at the ship, and seeing on deck a small, mauve figure caught between the light grey
sky and dark grey sea, watching the world pass before her, alone and sturdy. | did not expect it,
but | had never been so happy» [1, c. 122].

CuMBONIYHO, L0 30BHILHBOK O3HaKo HabyTTa EnizabeT BHYTPILUHBLOI rapMoHii cTae ii
HOBUWW, «BIiOKPUTUI i AckpaBui» nornsag: «...something had shifted in me while | spent all that
time on deck watching the horizon: | was responsible for myself. | was Elizabeth Philpot, and |
collected fossil fish. Fish are not always beautiful, but they have pleasing shapes, they are
practical, and they lead with their eyes» [1, c. 123].

diHanbHa cueHa NPUMUPEHHS NoApYr TaKoX CNOBHEHA CUMMBOJSIIYHOIO 3MICTY: KNacoBi Kop-
[OHW 3HMKAOTb Tak camo, siKk 3BEPHEHHS «Mic» nepep imeHem EnizabeT; mikntoachki 38’A3kM Bi-
OHOBIIOKTLCH, OKpeMe ByTTs 3nnBaeTbCsl 3 OyTTAM LinOro CBiTy, CNOBHEHOIO «4YapiBHUX CTBO-
PiHb», i OKaM'sAHINOCTI, WO YeKalTb Ha y30epexKi, JOMOKM iX 3HaNAyTb, YOCOBNIOTL BXE He
CMepTb, ane Hafilo Ha HOBE XUTTS.

MigbuBaroum nonepenHi NiACYMKM, 3a3Ha4YMMO, LLO Ha NEeBHOMY piBHI dinocodcbKoro y3a-
ranbHeHHs pomaH Tpeiici LeBanbe «YapiBHi CTBOPIHHS» OEKOHCTPYIOE BIKTOpPiaHCBKUN MeTa-
HapaTuB Hayku sik cBOro pogy HoOBOT penirii, Lo I'pyHTYeTbCA Ha 06’ekTMBHOMY hakTi i B6avae
CEHC XUTTA Yy nowyky lctnHu. JiereTuuHmin npuHUmMn nobyaoBu HapaTMBy — ABa B3aEMOOMNOB-
HIOOYi MOHOJIOMN - HAOYHO AEMOHCTPYE HEBILOKPEMIIEHICTb PaKTy Bif OCOBUCTOCTI iHTepnpeTa-
TOpa, y 3anepeyeHHi Yoro BiKTOpiaHCbka Hayka BbGavana eanHUA MOXIMBUIA CNOCI6 JOCATHEHHSA
«HeynepeaXeHoro» 3HaHHs.

CtBoptotoun GiktueHi aBTobiorpadii (biofics) ®innoT Ta EHHiHr, Tpelici LLleBanbe cBigomo
PYNHYE BIiKTOPIaHCHKUI XaHPOBUI KaHOH «ariorpadii» B4EHOro, CTBEPAXYHOYN NPIOpUTET NOYyT-
TS Ha/ MOriKO, a 0COBUCTOCTI — Haf BIAKPUTTAM. [i repoiHi NPUXoaaTh A0 HAYKW PISHUMU LINS-
xamu (Enizabet — 3 MeTOK nogonaTtv BHYTPILWHIN KOHIIKT MK couianbHMM O4iKyBaHHAM Ta
NPUKPOIO AiNCHICTO; Mepi — y noLykax 3apo0iTKy); iXHi BUMHKA MOTUBOBAHI HE CTifIbKW MOLLIYKOM
iCTUHM, CKiNbKM BiNbLl 3€MHUMW NOYYTTSAMU: PEBHOLLAMM, 3a3pIiCTI0, a3apToM (Tak, Hanu3HauHi-
LWMM BigKpUTTAM Yy XXUTTi Mepi EHHIHM — nogibHum oo yaapy 6nuckaBku - CTae KOXaHHs 4o nor-
KoBHUKa bepua, a Tyra 3a Enizabet 3atbMaptoe HaBiTb paficTb Big 3Haxigku nnesiosaspa). a-
pafokc nonsirae B TOMy, LLIO NpY BCiX BULLenepepaxoBaHUX BiAXUINEHHSX Bif kKaHOHY came Mepi
n Enizabet Hanbinbll BianosigalwTb BIKTOPiGHCLKOMY igeany BYEHOro 3 KOro iMnepaTvMBOM
CKPOMHOCTI, )X€PTOBHOCTI 1 TEPNiHHS.
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